


 

УЧАСТНИКИ ШКОЛЫ-КОНФЕРЕНЦИИ 

К участию в Школе-конференции приглашаются 

преподаватели, ученые духовных и светских 

образовательных и академических учреждений, 

аспиранты, студенты и молодые исследователи.  

ПРОГРАММА, ФОРМАТ, ДАТА И МЕСТО 

ПРОВЕДЕНИЯ ШКОЛЫ-КОНФЕРЕНЦИИ 

Программа Школы-конференции предполагает 

пленарную часть, работу секций и круглого стола.  

Мероприятия Школы-конференции пройдут 
19–21 февраля 2025 г. в очно-дистанционном 
формате. 
 
19 февраля 2025 г. (очный формат) 
▪ Пленарное заседание.  
▪ Смешанная секция по языку и литературе. 
▪ Экскурсия по Николо-Перервинскому 

монастырю. 
 
Адрес: г. Москва, Шоссейная ул. 82, стр. 1, 
Перервинская духовная семинария. 
 
20 февраля 2025 г. (дистанционный формат) 
▪ Секция «Православие и литература». 
▪ Секция «Православие и язык». 
▪ Секция «Церковнославянский язык в духовных 

и светских учебных заведениях. Проблемы и 
перспективы». 

 
21 февраля 2025 г. (очный формат) 

▪ Круглый стол «Не сообразуйтеся веку сему». 
Поэзия и проза иеромонаха Романа (Матюшина-
Правдина)». 

 
РЕГЛАМЕНТ ШКОЛЫ-КОНФЕРЕНЦИИ 

Формы выступлений: 

▪ для преподавателей и исследователей с 

учёными степенями и званиями – мини-лекция 

(15 мин.) / доклад (10 мин.);  

▪ для студентов, аспирантов и молодых 

ученых (до 35 лет), педагогов-практиков – 

доклад (10 мин.); 

▪ выступления на круглом столе – 10–15 мин. 

 

ПУБЛИКАЦИЯ И СЕРТИФИКАТ 
ШКОЛЫ-КОНФЕРЕНЦИИ 

По итогам Школы-конференции предполагается 
издание докладов ее участников в виде научных 
статей в электронном сборнике 
материалов/коллективной монографии «Филология 
и теология: актуальные вопросы 
междисциплинарных исследований» (РИНЦ, 
ISBN), а также публикация резолюции. См. 
предыдущие издания на сайте ПДС. Издание 
сборника предполагается не позднее октября 2025 г. 

Статьи, оформленные в соответствии с 
установленными требованиями, принимаются до 20 
марта 2025 г. на адрес эл. почты 
kaffilolpds@gmail.com 

Подробные сведения о публикации докладов 

изложены в Приложении №2 к информационному 

письму. 

Все докладчики получат именной сертификат 

Школы-конференции. 

ЗАЯВКИ НА УЧАСТИЕ В  
ШКОЛЕ-КОНФЕРЕНЦИИ 

Заявки на участие в Школе-конференции 

принимаются до 10 февраля 2025 г. Для участия в 

необходимо заполнить прилагаемую к 

информационному письму регистрационную форму 

(Приложение №1) и выслать ее на адрес эл. почты 

kaffilolpds@gmail.com 

Оргкомитет оставляет за собой право отклонять 

заявки, не соответствующие теме Школы-

конференции и ее научному уровню, по итогам 

рассмотрения аннотаций к докладам, не вступая в 

прения с адресантами. 

Участие в Школе-конференции бесплатное. В 
случае очного участия расходы, связанные с 
приездом и проживанием докладчиков, несет 
направляющая сторона. 
 
Дополнительную информацию о Школе-
конференции можно получить в оргкомитете по эл. 
адресу kaffilolpds@gmail.com или по телефону 
8-926-822-99-83 (Феликсов Сергей Владимирович, 
заведующий кафедрой филологии Перервинской 
ДС, к.филол.н., председатель Форума). 
 
Телеграм-канал Форума: https://t.me/yalp_forum 

 

https://yandex.ru/maps/?text=%D0%BF%D0%B5%D1%80%D0%B5%D1%80%D0%B2%D0%B8%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F%20%D1%81%D0%B5%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%8F&source=wizbiz_new_map_single&z=14&ll=37.718297%2C55.669288&sctx=ZAAAAAgBEAAaKAoSCVJ%2FvcKC0UJAEdLfS%2BFB70tAEhIJi41%2B1ioRtT8RWW%2F%2BZQqkpz8iBQABAgQFKAAwATiY6tOKhf%&ol=biz&oid=1046916409
https://ppds.ru/izdatelskaya-deyatelnost/
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СЕКЦИЯ  
«ПРАВОСЛАВИЕ И ЯЗЫК» 

 
Руководитель секции – Феликсов Сергей Владимирович, заведующий кафедрой 
филологии Перервинской ДС, доцент кафедры педагогики историко-
филологического факультета ПСТГУ, к.филол.н., svfeliksov@gmail.com 
 
Т е м а т и к а  
▪ Язык и теология / философия. 
▪ Православие и русская языковая картина мира. 
▪ Язык в сфере религиозной коммуникации. Аспекты изучения 

религиозного (православного) дискурса.  
▪ Религиозный текст. Жанры религиозной коммуникации.  
▪ Нормы церковно-религиозного стиля речи русского языка.  
▪ История русского литературного языка.  
▪ Церковнославянский язык (графика, фонетика, лексика, 

словообразование, морфология, синтаксис) и его история. Влияние 
церковнославянского языка на русский язык и славянскую культуру.  

▪ Язык памятников христианской письменности славян. 
▪ Лексикографическое описание языка религии.  
▪ Русский язык в странах СНГ и Балтии как средство укрепления духовного 

и культурного единства между народами. 
▪ Библейская филология.  
▪  Вклад ученых-филологов и теологов в изучение русского языка в 

религиозном аспекте. 
▪  Языковое наследие новомучеников и исповедников Церкви Русской. 

 

СЕКЦИЯ  
«ПРАВОСЛАВИЕ И ЛИТЕРАТУРА» 

 
Руководитель секции – Чернова Анастасия Евгеньевна, доцент кафедры филологии 
Перервинской ДС, доцент кафедры литературы Московского государственного 
университета технологий и управления им. П.Г. Разумовского (ПКУ), член Союза 
писателей России, к.филол.н., litsot@yandex.ru 
 
Т е м а т и к а   
▪ Религиозные темы, идеи, сюжеты, мотивы и образы в произведениях 

русской и зарубежной художественной литературы. Опыт столетий. 
▪ Евангельские мотивы в современной художественной литературе. 
▪ Русская литература в странах СНГ и Балтии как средство укрепления 

духовного и культурного единства между народами. 
▪ Вклад ученых-филологов и теологов в изучение религиозного аспекта 

литературы. 
▪ Литературно-художественное наследие новомучеников и исповедников 

Церкви Русской. 
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СЕКЦИЯ  

«ЦЕРКОВНОСЛАВЯНСКИЙ ЯЗЫК В ДУХОВНЫХ И СВЕТСКИХ  
УЧЕБНЫХ ЗАВЕДЕНИЯХ. ПРОБЛЕМЫ И ПЕРСПЕКТИВЫ» 

 
Руководитель секции – Макарова Елена Владимировна, доцент кафедры филологии 
Перервинской ДС, доцент кафедры педагогики историко-филологического факультета 
Православного Свято-Тихоновского гуманитарного университета, к.пед.н., 
makarovael@yandex.ru 

 
Т е м а т и к а  
▪ Место и роль церковнославянского языка как учебного предмета в 

образовательной системе духовных и светских учебных заведений.  
▪ Связь церковнославянского языка с другими учебными предметами 

(русский язык, литература, история, литургика и др.) в образовательной 
системе духовных и светских учебных заведений. 

▪ Подходы к обучению церковнославянскому языку (культурологический, 
метапредеметный и др.).  

▪ Методика преподавания фонетики, графики, лексики, грамматики 
церковнославянского языка. Традиции клиросного чтения.  

▪ Учебные программы и учебные пособия по церковнославянскому языку. 
Сборники упражнений, хрестоматии и учебные словари по 
церковнославянскому языку. Проектирование и презентация новых 
учебных программ и учебных пособий по церковнославянскому языку. 

▪ Повышение квалификация и профессиональная подготовка 
преподавателей церковнославянского языка.  

 
 

КРУГЛЫЙ СТОЛ 
«НЕ СООБРАЗУЙТЕСЯ ВЕКУ СЕМУ».  

ПОЭЗИЯ И ПРОЗА ИЕРОМОНАХА РОМАНА (МАТЮШИНА-ПРАВДИНА) 
 

Руководитель круглого стола – Чернова Анастасия Евгеньевна, доцент кафедры 
филологии Перервинской ДС, доцент кафедры литературы Московского 
государственного университета технологий и управления им. П.Г. Разумовского 
(ПКУ), член Союза писателей России, к.филол.н., litsot@yandex.ru 
 
П р о б л е м а т и к а  
▪ Что такое духовная поэзия? Принципы и специфика жанра.  
▪ Темы, идеи, сюжеты, мотивы и образы в поэзии иером. Романа 

(Матюшина-Правдина). 
▪ Лирический герой иером. Романа (Матюшина-Правдина): монах и поэт. 
▪ Образ современной России и Святой Руси в стихотворениях иером. 

Романа (Матюшина-Правдина).  
▪ Наши современники в поэзии иером. Романа (Матюшина-Правдина). 
▪ Особенности прозы иером. Романа (Матюшина-Правдина). 

mailto:makarovael@yandex.ru
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▪ Язык произведений иером. Романа (Матюшина-Правдина). Значение 
религиозной лексики в воплощении замысла художественных текстов.  

▪ Взгляды иером. Романа (Матюшина-Правдина) на творчество и его 
принципы работы над художественным текстом. 

▪ Традиции и новаторство в литературном творчестве иером. Романа 
(Матюшина-Правдина). 

▪ Миссионерское значение литературного творчества иером. Романа 
(Матюшина). 

▪ Популяризация литературного творчества иером. Романа (Матюшина): 
книгоиздание, изучение произведений иеромонаха Романа (Матюшина) 
в духовных и светских образовательных учреждениях и др. 

 
В рамках работы круглого стола состоится презентация первого тома  
Полного собрания сочинений иером. Романа (Матюшина-Правдина). 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
ПРИЛОЖЕНИЕ № 1 К ИНФОРМАЦИОННОМУ ПИСЬМУ 

 
ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ в 

VI Международной научно-практической школе-конференции  
«ЯЗЫК — ЛИТЕРАТУРА — ПРАВОСЛАВИЕ» 

кафедры филологии Перервинской духовной семинарии (г. Москва) 

 

Фамилия, имя, отчество  

Духовный сан  

Научное звание, научная степень  

Место работы, должность (без сокращений)  

ВУЗ, факультет; статус: студент (бакалавр, 
специалист, магистр), аспирант, 
соискатель; курс обучения (без 
сокращений) 

 

Тема мини-лекции (только для лиц с 
учёным званием и/или учёной степенью) / 
доклада (выбрать нужное). 

 

Предполагаемое мероприятие для 
включения доклада:  
1. Смешанная секция по языку и 

литературе (очно, 19 февраля 2025 г.); 
2. Секция «Православие и язык» (20 

февраля 2025 г., дистанционно); 
3. Секция «Православие и литература» 

(20 февраля 2025 г., дистанционно); 
4. Секция «Церковнославянский язык в 

духовных и светских учебных 
заведениях. Проблемы и 
перспективы» (20 февраля 2025 г., 
дистанционно); 

5. Круглый стол «Не сообразуйтеся веку 
сему». Поэзия и проза иеромонаха 
Романа (Матюшина-Правдина)». (21 
февраля 2025 г., дистанционно). 
(указать нужное) 

 

Краткая аннотация к докладу (150–250 
слов). (Структура аннотации: 
актуальность, цель работы, научные 
результаты и их новизна, выводы). 

 

Необходимость официального письма-
приглашения для участия в 
конференции (да / нет)  

 

Адрес электронной почты, телефон   

Предполагаемая форма участия 
(очно/дистанционно) 

 

 
 



ПРИЛОЖЕНИЕ № 2 
К ИНФОРМАЦИОННОМУ ПИСЬМУ 

 
Требования к статьям для публикации в сборнике материалов 

«ФИЛОЛОГИЯ И ТЕОЛОГИЯ: АКТУАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ 
МЕЖДИСЦИПЛИНАРНЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ (РИНЦ) 

по итогам VI Международной научно-практической школы-конференции 
«ЯЗЫК — ЛИТЕРАТУРА — ПРАВОСЛАВИЕ» 

кафедры филологии Перервинской духовной семинарии (г. Москва) 

 
 

1. Общие требования к статьям 

 
 

✓ Для публикации принимаются научные работы на русском языке, не 
публиковавшиеся ранее и не представленные на рассмотрение в другие 
научные издательства. Оригинальность текста статей должна быть не менее 
75%.  
 

✓ Тема статьи должна совпадать с темой доклада, заявленной для 
выступления в рамках Школы-конференции, или быть в содержательном 
плане близкой к ней. Тематика Школы-конференции обозначена в 
информационном письме. 

 
✓ Прием статей для публикации начинается с момента опубликования 

информационного письма Школы-конференции и заканчивается 20 марта 
2025 г. Статьи принимаются на адрес эл. почты kaffilolpds@gmail.com 
(Феликсов Сергей Владимирович, зав. кафедрой филологии ПДС, 
к.филол.н.). Текст статьи должен быть представлен в формате Microsoft 
Word. 

 
✓ Статьи студентов магистратуры и лиц без ученой степени и ученого звания 

принимаются к рассмотрению только в том случае, если они написаны в 
соавторстве с кандидатом/доктором наук. Статьи от студентов 
бакалавриата не принимаются к публикации.  

 
✓ Все материалы, представленные для публикации, проходят рецензирование. 

Рецензирование поступивших материалов осуществляется в течение двух 
месяцев после завершения приема статей в срок с 21.03.2025 г. по 
21.05.2025 г. Срок доработки статьи при наличии в рецензии замечаний не 
должен превышать 10 дней с момента получения автором рецензии.  
 

✓ Авторы несут ответственность за достоверность приведенных 
фактических материалов, корректность цитирования и правильность 
указания источников. 

 
По итогам Школы-конференции будет осуществлено электронное 
научное издание сетевого распространения «Филология и теология: 
актуальные вопросы междисциплинарных исследований: материалы VI 
Международной научно-практической школы-конференции «ЯЗЫК — 
ЛИТЕРАТУРА — ПРАВОСЛАВИЕ» (Москва, 19—21 февраля 2025 г.)».  

mailto:kaffilolpds@gmail.com


Издание будет проиндексировано в базе данных Российского индекса 
научного цитирования (РИНЦ), также изданию будет присвоен 
международный стандартный книжный номер ISBN. 

 

В помощь автору! Прежде чем направить статью для публикации, проведите 
самоанализ статьи в соответствии с основными параметрами рецензии. 

 
• Соответствует ли статья тематике Школы-конференции?  
• Соответствует ли название статьи ее содержанию? 
• Имеется ли в статье введение, основная часть и заключение?  
• Содержится ли во введении обоснование актуальности темы исследования, 

описание цели и/или задач, предмета исследования, методов исследования и т.п.?  
• Проведен ли анализ научной литературы по теме исследования, в ходе данного 

анализа выявлены ли нерешенные в рамках поднятой темы научные проблемы, 
которые предполагается решить в статье? 

• Содержится ли описание в статье научной новизны?  
• Обоснованы ли в научном отношении выводы и коррелируют ли они с целью и/или 

задачами, указанными во введении? 
• Применяется ли научная терминология при рассмотрении темы и грамотно ли она 

используется? 
• Отвечает ли язык статьи требованиям научного стиля речи?  
• Правильно ли оформлены метаданные статьи, ссылки, примечания, таблицы, 

иллюстрации? 
• Соблюдены ли технические требования при оформлении статьи? 
 
Материалы, не соответствующие критериям научности (в т.ч. реферативного, 
публицистического характера и т.п.), для публикации не принимаются! 
Редакция не вступает с авторами в переписку по методике написания и 
оформления научных статей. 

 

 

 
2. Объем статьи, основные технические  

требования по оформлению 
 

 
✓ Объем статей – 20–40 тыс. знаков с пробелами (включая библиографию 

и метаданные). Решение о публикации статей, превышающих указанный 
объем, принимается редколлегией с учетом мнения рецензентов. 

 
✓ Размер бумаги А4 (ориентация книжная). Поля страницы – 2 см. Набор 

основного текста статьи осуществляется шрифтом Times New Roman, 14-
м кеглем с межстрочным интервалом 1,5 см. Абзацный отступ — 1,25 см. 
(выставляться автоматически, не допускается проставлять абзацный 
отступ табуляцией или серией пробелов). 

 
✓ При наборе церковнославянских, греческих и др. слов, а также 

специальных символов необходимо пользоваться шрифтами, 
устанавливаемыми системой Windows по умолчанию. Если в работе 
используются другие шрифты, необходимо прислать их в электронном 
письме вместе с файлом статьи. 

 
✓ Иллюстративный материал в тексте статьи выделяется только курсивом 

без кавычек, анализируемые единицы внутри иллюстраций – 
полужирным шрифтом (при необходимости).  



 
✓ Значение языковых единиц заключается в одинарные кавычки ‘ ’. 
 
✓ Инициалы не отделяются друг от друга пробелом (Л.В. Щерба). 
 
✓ Буква ё не используется (исключение могут составлять только случаи, 

когда ее замена на е искажает смысл, а также в иллюстрациях — для 
сохранения орфографии источника. 

 
✓ В тексте должны различаться тире (—) и дефис (–). 
 
✓ Годы при указании определенного периода указываются арабскими 

цифрами (30-е гг.), столетия обозначаются римскими цифрами (XVIII в.). 
 

✓ В тексте (кроме заголовков) сокращаются после цифр слова «год» (г.), 
«годы» (гг.), «век» (в.), «века» (вв.). Между цифрами ставится тире без 
пробелов (например, 1985—1987), в остальных случаях – тире с пробелами 
(например, начало 1985 — конец 1987 гг.). 

 
 

 
3. Структура статьи 

 
 

I. Метаданные статьи1 
 

1. Название статьи (на русском языке) 
Название статьи должно быть кратким и информативным, в названии 
возможно использование только общепринятых сокращений. Название 
статьи должно полностью соответствовать ее содержанию. 
 
2. Сведения об авторе(ах) (на русском языке) – ФИО (для 
священнослужителей – сан), ученая степень, ученое звание, должность, место 
работы/учёбы (кафедра, факультет, вуз, организация и т.п. — без сокращений), 
почтовый адрес места работы с индексом, электронная почта, ORCID 
(регистрация https://orcid.org), по желанию другие идентификаторы в Scopus 
и т.п. 
 
 3. Аннотация и ключевые слова (на русском языке).  
 

✓ Объем аннотации 150—250 слов. Структура аннотации: актуальность, цель 
работы, научные результаты и их новизна, выводы. В аннотации не 
допускаются цитирование и ссылки, аббревиатуры должны быть 
расшифрованы. 

 
✓ Ключевые слова: 7—10 слов. Не рекомендуется использовать в качестве 

ключевых слов словосочетания, состоящие из трех и более слов. 
 
4. Сведения на английском языке. 

 
1 Пример оформления метаданных см. ниже (в образце оформления статьи).  

 

https://orcid.org/


На английском языке приводятся сведения об авторе, название статьи, 
аннотация и ключевые слова. Сведения на английском языке должны 
полностью совпадать с соответствующими сведениями, приведенными на 
русском языке. 
 

 

Шрифт — Times New Roman, для названия — 14-й кегль, для 
остальных метаданных — 12-й кегль. Межстрочный интервал для 
метаданных — 1 см. Название выделяется полужирным, название 
и метаданные выравнивается по левому краю. Аннотация и 
ключевые слова выравниваются по ширине, абзацный отступ — 
1,25 см. Метаданные на русском и английском языках (кроме 
аннотации) размещаются в таблице, см. образец оформления. 
 

 
 

II. Текст статьи 
 

Текст статьи должен быть структурирован и включать следующие 
композиционные части. 

 
✓ Введение: постановка научной проблемы, актуальность, анализ научной 

литературы по теме, степень научной разработанности темы, формулировка 
цели и/или задач исследования, объект и/или предмет исследования, 
источники исследования, информация о применённых методах 
исследования, подходах. 
 

✓ Результаты исследования (В основной части, где описываются результаты 
исследования, также могут быть выделены и пронумерованы подзаголовки). 
 

✓ Заключение: оригинальные авторские выводы, соответствующие целям и 
задачам исследования; информация о решении научной проблемы, 
возможном применении результатов исследования и т. п. 
 

 

Набор текста статьи осуществляется шрифтом Times New Roman, 14-
м кеглем с межстрочным интервалом 1,5 см.; выравнивание по 
ширине. Подзаголовки выделяются полужирным и выравниваются по 
центру. Разрядка в словах не допускается. 

 
III. Источники. Список литературы 

 
✓ Источники и Список литературы оформляются отдельными рубриками 

после основного текста статьи. Сначала помещаются Источники (при их 
наличии), затем Список литературы.  
 

✓ Описание источников и литературы приводится в соответствии с ГОСТ Р 
7.0.5–2008. «Библиографическая ссылка. Общие требования и правила 
составления»2.  

 

 
2 Примеры оформления Источников и Списка литературы см. ниже (в образце 

оформления статьи). 

https://f43ca2a6-a80e-4c51-bda0-562d3f2cd349.filesusr.com/ugd/39043a_818dee7eadaf4df9845f16c8e3f146bb.pdf
https://f43ca2a6-a80e-4c51-bda0-562d3f2cd349.filesusr.com/ugd/39043a_818dee7eadaf4df9845f16c8e3f146bb.pdf
https://f43ca2a6-a80e-4c51-bda0-562d3f2cd349.filesusr.com/ugd/39043a_818dee7eadaf4df9845f16c8e3f146bb.pdf


✓ В Источниках и Списке литературы должны быть указаны только те 
издания, на которые есть ссылки в основном тексте работы.  

 
✓ Список литературы должен включать не менее 10 научно-

исследовательских работ (научные статьи, монографии и т. д.) разных 
авторов, в т.ч. должна быть отражена современная научная литература по 
исследуемой теме за последние 5—10 лет.  

 
✓ Сначала приводятся источники, для которых описание дано кириллицей, 

затем —латиницей и другими алфавитами. 
 
✓ Ссылки на работы, находящиеся в печати, не допускаются. 

 

 

Источники и Список литературы оформляются шрифтом Times New 
Roman, 12-м кеглем, межстрочный интервал – 1 см.; выравнивание 
по ширине. Источники и Список литературы нумеруются и 
приводятся в алфавитном порядке. 

 
 

 
4. Ссылки  

 
Общие правила 

✓ При оформлении статьи используются внутритекстовые ссылки.  
 

✓ Сведения в ссылке на источник и научную литературу должны включать 
фамилию автора (или первые слова в названии книги), год издания, номер 
тома/выпуска /части (при необходимости) и номер страницы (если ссылка 
дается на публикацию в целом, а не на какой-то ее определенный фрагмент, 
то номер страницы не указывается). Для прямых цитат (в кавычках) номера 
страниц обязательны. 

 
✓ Фамилия, год издания, номер тома/выпуска/части, страница отделяются друг 

от друга пробелами. Фамилия и год издания запятыми не разделяются, в 
остальных случаях указанные данные разделяются (помимо пробелов) 
запятыми.  

 
✓ При оформлении данных используются сокращения: т. — том, вып. — выпуск, 

ч. — часть, с. — страница. Тома/выпуски/части даются арабскими цифрами. 
(Например: т. 1, вып. 2, ч. 3, с. 10). Номер тома/выпуска/части в ссылке не 
используется, если в статье приводится только один том с указанием его 
выходных данных. 
 

Ссылки на источники 
✓ Ссылки на источники (словари, архивы, художественные произведения и 

т.п.) даются в круглых скобках (  ). Например: (Поликарпов 1704, с. 55), (Пушкин 1950, 

т. 1, с. 105—107). 

 
✓ При ссылках на источники возможно использование сокращений. Список 

основных словарей с сокращениями. 
 

https://f43ca2a6-a80e-4c51-bda0-562d3f2cd349.filesusr.com/ugd/39043a_805b06bc9b00400d9d52b5c40a80bdfc.pdf
https://f43ca2a6-a80e-4c51-bda0-562d3f2cd349.filesusr.com/ugd/39043a_805b06bc9b00400d9d52b5c40a80bdfc.pdf


✓ Если в ссылке приводится сокращенное наименование источника, то 
сокращение должно быть расшифровано при оформлении списка 
источников. Например: сокращения в тексте — (СДРЯ), (Фасмер), (Ушаков 1996), в 
списке источников:  
 
СДРЯ — Словарь древнерусского языка (XI–XIV вв.) / Рос. акад. наук, Ин‑т рус. языка им. В.В. 

Виноградова. Т. 1–12. М., 1988–2019 (издание продолжается). 

Фасмер — Фасмер М. Этимологический словарь русского языка: в 4 т. / Пер. с нем. и доп. О.Н. 

Трубачева. М.: Прогресс, 1964–1973. 

Ушаков 1996 — Толковый словарь русского языка: в 4 т. / Под ред. Д.Н. Ушакова. М.: Изд. 
центр «Терра», 1996. 

 
✓ При ссылках на разные издания одного источника каждому изданию дается 

свой шифр, который обозначается при помощи цифры с использованием 
верхнего индекса. Например: сокращения в тексте — (Даль1), (Даль2), в списке 
источников:  
 
Даль1 — Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка: в 4 ч. М.: Общество люб. 

росс. словесности, 1863–1866. 

Даль2 — Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка: в 4 т. 2-е изд., испр. и 
значит. умноженное по рукописи автора. СПб.; М.: изд. М. О. Вольфа, 1880–1882. 

 

✓ При ссылках на Библию используются общепринятые сокращения 
названия библейских книг. Главы и стихи разделяются запятой. Например: 
(Мф. 5, 10), (2 Кор. 3, 6—7). 

 
Ссылки на литературу 

✓ Ссылки на научную литературу даются в квадратных скобках [ ]. Например: 
[Виноградов 1946], [Веселитский 1972, с. 205], [Русская грамматика 2005, т. 1, с. 137—138].  

 

✓ Если в работе 2 автора, в ссылке приводятся обе фамилии, если авторов 3 и 
более, то только первый. Например: [Ермакова, Земская 1993, с. 13], [Земская и др. 

1994, с. 7]. 

 
✓ Если у издания нет автора, то дается первое слово названия или два / три 

первых слова, если они логически связаны и через пробел ставится 
многоточие (если название приводится с сокращением). Например: 
[Языковая картина … 1994], [Русский язык и советское общество… 1968, с. 183]. 

 
✓ Если даются ссылки на несколько работ, то фамилии авторов приводятся в 

алфавитном порядке через точку с запятой. Например: [Виноградов 1946, с. 223; 

Веселитский 1972, с. 201—202; Шанский 1968]. В случае, если это работы одного 
автора, они перечисляются в хронологическом порядке. Например: [Истрин 

1984; Истрин 1997]. При наличии авторов-однофамильцев после фамилии 
приводятся инициалы. 

 
✓ Если встречаются ссылки на две или несколько работ одного автора, 

опубликованные в одном и том же году, они приводятся с буквенным 
маркером около цифры, обозначающей год. Например: [Кубрякова 2001а], 

[Кубрякова 2001б]. 

 
✓ Если следом дается повторная ссылка на работу, указывается: [Там же] или, 

если цитата на другой странице, [Там же, с. 5]. 
 



✓ При ссылке на труды монашествующих, фамилии которых известны, следует 
указывать во внутритекстовой ссылке монашеское имя и фамилию, а в 
Списке литературы — имя и титул полностью, согласно принятому 
стандарту. Например: ссылка в тексте — [Игнатий Брянчанинов 1862, с. 18]; 
описание в Списке литературы — Игнатий (Брянчанинов), свят. Чаша христова. CПб., 

1862. 

 
✓ При оформлении ссылок, расположенных на электронных ресурсах, после 

названия цитируемого произведения ставится точка и далее указывается 
URL. Например: [Журнал Священного Синода. URL: 

http://www.patriarchia.ru/db/text/422562.html]; в Списке литературы: Журнал Священного 

Синода No 84 от 25 августа 2022 года // Официальный сайт Московского Патриархата. URL: 
http://www.patriarchia.ru/db/text/5952955.html. 

 

 
5. Цитирование 

 
✓ В общем объеме текста процент цитирований не должен превышать 20—

25%, самоцитирование — не более 20%. 
 
✓ Если текст цитируется не по первоисточнику, а по другому документу, то в 

начале ссылки приводят слова "Цит. по:" с указанием источника 
заимствования. Например: [Цит. по: Виноградов 1946, с. 223].     

 
✓ Цитаты из литературы заключаются в «  » (кавычки елочки), если внутри 

цитаты также есть цитата или название — они заключаются в “ ” (кавычки 
лапочки). 
 

✓ Цитирование классических произведений художественной литературы 
рекомендуется осуществлять по наиболее авторитетным изданиям 
Собраний сочинений, Полных собраний сочинений, в которых выполнена 
научная публикация. Строки поэтических текстов необходимо располагать 
так, как они расположены в академическом или другом авторитетном 
издании.  
 

✓ При встроенном в основной авторский текст цитировании небольшого 
стихотворного фрагмента (до 4 стихов) строки разделяются /, а стихи //. 
Обособленная цитата стихотворного текста оформляется следующим 
образом: 

Я слышал: тишина в ночи дрожала, 

И лязгало, и шло в штыки жнивьё. 

Раскинув руки, тихо степь лежала, 

Она спала.  

А я стерёг её <…> (Кузнецов 2011, т. 5, с. 139). 

 
✓ Цитирование объемных фрагментов опубликованных источников (в т.ч. 

произведений художественной литературы) не допускается.  
 

http://www.patriarchia.ru/db/text/422562.html
http://www.patriarchia.ru/db/text/5952955.html


✓ При цитировании дореволюционных источников и проч. рекомендуется 
сохранять их орфографию и пунктуацию. 
 

✓ Пропуск в начале, середине, конце цитаты обозначается многоточием и 
заключаются в угловые скобки <...>. 

 
✓ Цитаты на иностранных языках должны сопровождаться переводом на 

русский язык. 
 

6. Примечания 

 
Примечания даются в виде подстрочных сносок (внизу страницы)3. 

Примечания нумеруются автоматически по порядку арабскими цифрами 
(нумерация сквозная). 

 

 

 
Примечания оформляются шрифтом Times New Roman, 12-м 
кеглем, межстрочный интервал – 1 см., выравнивание по ширине. 
Абзацный отступ отсутствует. 

 
 

7. Иллюстрации, таблицы 

 
✓ Включенные в статью таблицы и иллюстрации нумеруются и 

озаглавливаются (Таблица 1 «название», Рисунок 1 «название»)4. В тексте статьи для 
указания на таблицу или иллюстрацию используются сокращения: Табл. 1, 

Рис. 1. 
 
✓ Иллюстрации отправляются в формате jpg. 

 

 

Заголовки иллюстраций и таблиц, а также содержание таблиц 
оформляются шрифтом Times New Roman, 12-м кеглем, 
межстрочный интервал – 1 см. Заголовки – выравниваются по 

центру и выделяются полужирным. 

 

 
3 Примеры оформления примечаний см. ниже (в образце оформления статьи).  
4 Пример оформления таблицы см. ниже (в образце оформления статьи).  
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Аннотация. Исследование находится в русле проблем истории 

формирования религиозного стиля русского языка. В работе осуществлен 

комплексный лингвистический анализ имен существительных религиозной 

семантики на -ник, зафиксированных в отечественных лексикографических 

произведениях гражданской печати XVIII в. Актуальность темы обусловлена 

отсутствием к настоящему времени специальных лингвистических 

исследований, связанных с изучением имен существительных религиозной 

 
5 Исследование выполнено при финансовой поддержке (название фонда) в 

рамках научного проекта (№ и название проекта). 



семантики на -ник, а также функциональной значимостью данного класса 

слов для формирования религиозного стиля русского языка XVIII века. В 

работе были использованы методы стилистического, морфемно-

словообразовательного, грамматического, тематического, историко-

этимологического и дефиниционного анализа, а также метод семантического 

поля и статистический. В ходе исследования были проанализированы 

словообразовательные и семантические особенности религионимов-

субстантивов на -ник, описаны их лексико-грамматические разряды и 

тематические группы, в рамках этих групп выявлены новообразования XVIII 

века. Установлено, что религионимы-субстантивы на -ник характеризуются 

системой сложных словообразовательных отношений, соотносясь с 

отыменными или отглагольными базовыми основами, и в большей своей 

части являются моносемантичными конкретными именами, обозначающими 

лиц мужского пола. При этом показано, что производные на -ник, имеющие в 

качестве базовой отглагольную основу, обозначают главным образом лиц по 

действию или выполняемым профессиональным функциям, а дериваты с 

базовой отыменной основой называют лиц по сану, должности или по 

признаку, а также обозначают предмет, имеющий определенное 

предназначение. Отмечено, что имена существительные религиозной 

семантики на -ник прочно заняли свое место в лексической системе 

религиозного стиля русского языка XVIII века, образуя в ней особый пласт 

конкретной конфессиональной лексики.  

Ключевые слова: религиозный стиль, религиозная лексика, имена 

существительные, суффикс -ник-, суффикс -ик-, русская лексикография, 

православие, XVIII век. 

 

Abstract. The article deals with the history of religious style formation in 

the Russian language. The work carried out a comprehensive linguistic analysis of 

the names of nouns of religious semantics on -nik are considered, recorded in the 

XVIII century Russian lexicographic works of civil press, which provide detailed 

representation of confessional vocabulary. The re levance of the study is due to the 

absence to date of special linguistic studies related to the study of the names of 

nouns of religious semantics on -nik, as well as functional significance of this class 

of words for the formation of religious style of the Russian language of the XVIII 

century.The work used methods of stylistic, morpheme-word-forming, 

grammatical, thematic, etymological and definition analysis, as well as the method 

of semantic field and statistical. In the course of the study, the word-forming and 

semantic features of religious entities on the -nik were analyzed, their lexical and 

grammatical categories and thematic groups were described, within these groups 

neoplasms of the XVIIIth century were identified. It has been established that 

substance religionists are characterized by a system of complex word-forming 

relations, correlating with derogatory or verbal basic foundations, and for the most 

part are monosemantic specific names denoting male persons. It is shown that 



derivatives on the -nik having a verbal base as a basic base are mainly designated 

persons by action or professional functions performed, and derivatives with a basic 

base are called persons by rank, position or characteristic, and also indicate an 

object having a certain purpose. It is noted that the nouns of religious semantics in 

-nik firmly took their place in the lexical system of the religious style of the Russian 

language of the XVIIIth century, forming in it a special layer of a specific 

confessional vocabulary. 

Key words: religious style, religious vocabulary, noun, suffix -nik, suffix -

ik, Russian lexicography, Orthodoxy, the XVIIIth century. 
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